REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO SPRICEVALO ZA PRIBOLJSKE ZA HISNE ZIVALI, NAMENJENE POSILJANJU V ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE /
VETERINARY CERTIFICATE FOR PET TREATS, INTENDED FOR DISPATCH TO THE UNITED STATES OF AMERICA

VS-40/280/5

(Opomba uvozniku / Note for the importer: To potrdilo je namenjeno samo za veterinarsko uporabo. Original mora spremljati posiljko do
mejne inSpekcijske postaje / This confirmation is for veterinary purposes only and the original must accompany the consignment until it
reaches the border inspection post)

Stevilka potrdila / REf. NO: ......coeveveieeeeeeeeeceeee e e e

Namembna drzava / Country Of deStINATION: ........coccuiiiiii ettt e bt e e snteeeseeee e aa bR e e ea
Drzava izvoznica / Exporting country: REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
Pristojno ministrstvo / ReSponsible MINiStry: ... e e e B e e

Organ, ki izdaja potrdilo / Certifying departmENnt: ...........ooiiiiiii et e e e a€ e et abbhe e st e e e e eateeeaa b e e e baeeeebbeeeanteeeenneeas
I. Identifikacija izdelka(ov) / Identification of product(s):

NE VANV V4o [=11 €= T(o AV I A A= g 1= o) o] o o Uo7 {3 S USSP SRRRSR
Vrsta pakiranja / Nature Of PACKAGING: .....c..eii ittt et e et e e sbeeeesseea e Dt eeeen s baa e e e eeeabbeeeenbeeesanbeeeanseeeeenbeeeeanbeeeaneeeeans
Stevilo delov ali paketov / NUMbEr Of PArts OF PACKAGES: .......c.c.cueviveveveeeeeeeeereeeeeese st iiiine s eseeeeeesesetSae st esesessseseeesssseetesesesesnassssssesesasasasenennsees
N (o (= A N L= = | o | A PP PP RPN

Datum proizvodnje / ManufacCturing Aate: ............oiiiiiiiiiiieiie e a0 000 e 10 o e+t 8 ettt e ettt e e ettt e e e mt e e e e st e e e e nbe e e nbeeeanbeeeeanbeeeeanbeeeannneaens
ROK trajanja / EXPINY ate: ........ooo i ettt ettt ettt e ettt e et b et e et e a et e bt e e e et e e r e e et e e
St. uvoznega dovoljenja / IMPort PErMit NUMDET ...........c.ccooiiviuoeeshoeeeeeeeieees e et et e e e et esete e seee s et et eees et ess s eseseeeseseanas s eseeesesessenanessenensnnnans
St. fAKIUIE / INVOICE NUMDET ......vviiieecececece ettt e ee e eae et e She e ee e s e e e e s e e et e e e s es s es s snasa s e et e s et e s e s es s e s snseseseeetetes et esennanssansntesesesananen e aees
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1. Izvor izdelka(ov) / Origin of product(s):

Drzava proizvodnje / Source country: REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
Drzava porekla / Country of origin: REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
Ime proizvodnega obrata / Name of the production enterprise: .....

INGSIOV / AGAIESS: ... eciimiiiune e et e e baeeeeeeutseeeeeeesasuaeeeeeeeaasassseeeaeeesssseeeaeeaaassaseaeeeeasassseseaeesansssseeeeeeeansaeeeseeesanssssseeeeeaassssneeeeesasnseseeeesaannes

lIl. Namembnost izdelka(ov) / Destination of product(s):

Proizvod (i) bo(do)poslan(i) iz / The product(s) Will De SENT frOM: .......ooi e e e e e e e e e e e ee e e e e e e e nnnnneees

(drzava in kraj namembnosti / country and place of destination)

z naslednjim(i) prevoznim(i) sredstvom(i) / with the following means of tranSPOIt: ..........oooiiiiiiiiii e

(Navedite Stevilko registracije, Stevilko poleta ali ime tovornega prevoznega sredstva. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite tudi Stevilko
kontejnerja. / Indicate the registration number, flight number or name of the means of goods transport. For bulk containers, include the
container number.)

Ime in naslov poSiljatelja / Name and address Of CONSIGNOT: .......uiiiiiiiiiii et e et e et e st e e s e e sarae e e atneeeas



IV. Potrdilo / Confirmation

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / |, the undersigned official veterinarian certify that:

A. Proizvodi, ki so izdelani iz (*)mleka v prahu/

NAdOMEStKA. ......ccoiiiiiiiee e porekla;

in/ali (2) arome pid&angjin jeter ..............ccoeeeiiiiiiiiiineieins porekla;
in/ali (2) hidroliziranih perutninskih proteinov....................... porekla;
in/ali (2) arome l0S0Sa..........ceuuuieeiiiiiieeee e porekla;
infali (2) rib/IUPINAMEV. ... vuviiie e porekla;

in/ali (%) zmes surovin ribjega izvora in mleka v prahu sestavljena iz:

D-Glukozamina (ribjega izvora) ....porekla;
Hondroitina (ribjega izvora) ..............cccccenn. ....porekla;
in/ali () posnetega mleka v prahu .........cccccceeeeeeeiiinieieeens. porekla.

1. Ne vsebujejo drugih sestavin Zivalskega porekla in

(3)2. Mle¢ni proizvod je bil pasteriziran pri temperaturi 72°C najmanj
15 sekund ter upraSen pri temperaturi najmanj 72°C najmanj 15
sekund,;

(»)3. Snovi perutninskega izvora so bile termi¢no obdelane pri
temperaturi 90°C najmanj 30 minut.

4. So bili izdelani v obratu, ki ne prejema, skladiséi ali predeluje

kakrsnih koli Zivalskih sestavin prezvekovalcev (razen mleka, koz in
mascobnih derivatov) iz drzav ali regij navedenih na seznamu drzav
s pojavom BSE, ki je sestavni del uvoznega dovoljenja St

A. The products made using (2) bovine milk powder/substitute

Of e origin;

and/or (%) chicken liver (avain) flavorings of...........................origin;
and/or (2) poultry hydrolyzed protein of .............ccccoceeireennnee. origin;
and/or (%) salmon flavorings of .... origin;
and/or (?) fish/shell fish of ............ ...origin;

and/or (%) a blend of fish origin material & milk composed of:

D-Glucosamine (fish source) of.............cooviiiiiiniiiniennn, origin;
Chondroitin (fish source) of...........ccociiiiidinii, origin;
and/or (2) Skimmed milk powder of ................ it origin.

1. Contain no other material of animal origin and

(3)2. The milk product(s) was/were subjected to a single
pasteurization of 72°C for 15 seconds followed by a second
pasteurization at 72°C for 15 seconds;

(»)3. The avian material(s) was/were heat treated to a minimum of
90°C for at least 30.minutes.

4. Were processed in.a facility that does not receive, store, or
process any ruminant material (except milk, hides, and tallow
derivatives) sourced from any. BSE country listed on Import permit
. BSE countries/regions include: Albania, Andorra, Austria,

Seznam drzav s pojavom BSE vkljucuje naslednje drzave ali regije:
Albanija, Andora, Avstrija, Belgija, Bosna in Hercegovina, Bolgarija,
Kanada, Hrvaska, Ceska republika, Danska, Zvezna republika
Jugoslavija, Republika Makedonija, Finska, Francija, Nemcija,
Gr¢ija, Madzarska, Irska, Izrael, Italija, Japonska, Liechtenstein,
Luksemburg, Monako, Nizozemska, NorveSka, Oman, Poljska,
Portugalska, Romunija, Republika San Marino, Slovaska, Slovenija,
Spanija, Svedska, Svica in ZdruZzeno Kraljestvo Velika Britanija in
Severna Irska [vkljusene Velika Britanija (Anglija, Skotska, "Wales,
Otok Man), Severna Irska , in Falklandi].

B. Proizvodi, ki vsebujejo zgoraj navedene surovine zZivalskega

izvora, so bili skladis¢eni v skladiS€u ............«0

pod veterinarskim nadzorom uradnega veterinarja.

1Zdano v/ DONE at: .......cccuvvieieeeeeeic il et e

(kraj/.place)
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Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Canada, Croatia, the Czech
Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Former
Yugoslav Republic of Macedonia, Finland, France, Germany,
Greece, Hungary, the Republic of Ireland, Israel, Italy, Japan,
Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Netherlands, Norway, Oman,
Poland;. Portugal, Romania, the Republic of San Marino, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United Kingdom
[includes Great Britain (England, Scotland, Wales, Isle of Man),
Northern Ireland, and the Falklands].

B. The products containing the above animal origin ingredients were
stored in the warehouse of..............cccoiiii under the

veterinary and sanitary supervision of an official veterinarian.

[o T LY Ao o PP POPUUPRRRRIRt
(datum / date)

Ime s tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija in naziv / Name in capital letters,

qualification and title

(") Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk. / Stamp and signiture must be in colour different to that of the printing.

(%) Neustrezno crtajte. / Keep as appropriate



